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I. ISTORIJAT PO STUPKA 

1. Dana 24. juna 2009. godine Simatovi6eva odbrana podnela je zabtev za 

privremeno pustanje na slobodu. 1 Dana 29. juna 2009. godine tuZilastvo je podnelo svoj 

odgovor na taj Zabtev. 2 Dana 1. jula 2009. go dine Simatoviceva odbrana dostavila je 

addendum Zahtevu, u kom su bile i garancije Vlade Republike Srbije,3 i zamolila za 

odobrenje da replicira na Odgovor.4 Istog dana, zemlja doma6in Medunarodnog suda 

dostavila je pismo u kojem je iznela misljenje 0 pravnom sredstvu zatrazenom u 

Zahtevu.5 Dana 3. jula 2009. godine Pretresno ve6e odbilo je molbu i tu odluku 

neformalnim putem saopstilo stranama u postupku. 

II. ARGUMENTI 

1. Simatovi6eva odbrana 

2. Simatovi6eva odbrana u Zabtevu trazi da se Franku Simatovi6u (dalje u tekstu: 

optuZeni) odobri privremeno pustanje na slobodu "u predstoje6em periodu sudskog 

raspusta, to jest, od trenutka kada postupak bude defmitivno prekinut do ponovnog 

otpocinjanja postupka, po zavrsetku sudskog raspusta".6 U Zabtevu se traZi da optuZeni 

bude privremeno pusten na slobodu shodno istim uslovima i odredbama koje je Ve6e 

propisalo u ranijim odlukama 0 privremenom pustanju optuZenog na slobodu u 

pretpretresnom postupku.7 

1 Zahtev Simatoviceve odbrane za privremeno pustanje na slobodu tokom predstojeceg sudskog raspusta, 
24. jun 2009. go dine (dalje u rekstu: Zahtev). 
2 Odgovor tuzilastva na Zahtev Franka Simatovica za privremeno pustanje na slobodu tokom predstoje6eg 
sudskog raspusta, 29.jun 2009. godine (dalje u tekstu: Odgovor). 
3 Addendum Simatoviceve odbrane uz Zahtev za privremeno pustanje na slobodu tokem predstoje6eg 
sudskog raspusta, I. ju12009. godine (dalje u tekstu: Addendum). 
4 Molba Simatoviceve odbrane za odobrenje da uloZi repJiku na Odgovor 1:t.tZilastva na Simatovicev Zahtev 
za privremeno pustanje na slobodu tokom predstajeceg sudskog raspusta, I. jul 2009. godine (dalje u 
tekstu: Molba). 
5 Pismo Ministarstva spoljnih poslova Kraljevine Holandije 0 privremenom pustanju g. Franka Simatovica 
na slobodu, 25. jun 2009. godine (dslje u tekstu: Pismo zemlje damacina). 
6 Zahtev, par. I, 10. 
7 Zahtev, par. 2,10. Vidi Odluku 0 privremenom pustanju na slobodu, 28. ju12004. godine (dalje u tekstu: 
Odluka od 28. jula 2004. godine); Odluka po Zalbi tuZilastva na Odluku 0 privremenom pustanju na 
slobodu (dalje u tekstu: Odluka po Zalbi tuZilaStva od 3. decembra 2004. godine); Odluka 0 privremenom 
pustanju na slobodu, 26. maj 2008. godine (dalje u tekstu: Odluka od 26. maja 2008. godine). 
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3. Simatovi6eva odbrana tvrdi da optuZeni ne predstavlja opasnost ni zajednu Zrtvu, 

svedoka iii bilo koju drugu osobu.8 Odbrana napominje da nema ni jednog jedinog 

dokaza za to da je optuZeni u ranijim prilikama kad je bio privremeno pusten na slobodu 

na bilo koji nacin ugrozavao Zrtve i/ili svedoke, iako je, na osnovu podataka koje je 

tuzilastvo obelodanilo, ve6 znao njihova imena i boraviste.9 

4. Isto tako, Simatovi6eva odbrana tvrdi da ne postoji opasnost da 6e optuzeni 

pobe6i. 10 Odbrana navodi da je optuZeni u dva navrata ve6 bio privremeno pusten na 

slobodu i da je u potpunosti i bezuslovno postovao sve uslove i odredbe koji su mu bili 

odredeni.ll Osim toga, Republika Srbija dostavila je pismene garancije u vezi sa 

Zahtevom. 12 

2. TliZilastvo 

5. Iako priznaje da se optuZeni, u ranijim prilikama kadje bio privremeno pusten na 

slobodu, bez ikakvih incidenata vra6ao u Pritvorsku jedinicu Ujedinjenih nacija (dalje u 

tekstu: PJUN),13 tuzilastvo se protivi Zahtevu jer smatra da su se okolnosti ovog 

predrneta sustinski promenile, te da Pretresno ve6e zato treba da iskoristi svoje 

diskreciono ovlas6enje i odbije pravno sredstvo koje optuZeni trati, uprkos tome sto mu 

je ranije odobravalo privremeno pustanje na slobodu. 14 Stirn u skladu, tuZilaStvo tvrdi da 

optuzeni sada ima jaci motiv da pobegne nego sto ga je imao 2008. godine, s obzirom na 

veliku verovatn06u da 6e sudenje, ranije prekinuto, sada zaista biti nastavljeno. 15 

Tuzilastvo naglasava i cinjenicu da se optuZeni tereti za teske zloCine i da da 6e mu, 

ukoliko se utvrdi da je kriv, verovatno biti izrecena visoka zatvorska kazna. 16 

6. Alternativno, ukoliko Pretresno ve6e ipak odluCi da odobri Zahtev za privremeno 

pustanje na slobodu, tuZilastvo smatra da ne6e biti dovoljno da se za to odrede isti uslovi 

8 Zahtev, par. 8. 
9 Ibid. 
10 Ibid. 
11 Zahtev, par. 6. 
12 Vidi Zahtev, par. 7, iAddendum, Dodatak, koji sadrZi konkretan tekst tih garancija. 
13 Odgovor, par. 7. 
14 Odgovor, par. 5-6. 
15 Odgovor, par. 7-9. 
16 Odgovor, par. 9. 
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koji su vaZili u ranijim prilikama.17 Zato tuzilastvo predlaze nekoliko dodatnih uslova. 18 

TilZilastvo tvrdi i da u Zahtevu nije navedeno nista zbog cega bi bilo opravdano da 

optuZeni bude privremeno pus ten na slobodu na period duzi od samog sudskog raspusta, 

to jest, od 27. jula do 14. avgusta 2009. godine. 19 

III. MERODA VNO PRA VO 

7. Pravilom 65 Pravilnika 0 postupku i dokazima Medunarodnog suda (dalje u 

tekstu: Pravilnik) utvrdeni su uslovi za privremeno pustanje na slobodu. Relevantni 

delovi ovog pravila glase: 

(Al Nakon sto je pritvoren, optuZeni mo;;e bili puSten n. slobodu sarno n. osnovu nalog. veea. 

(B) Pretresno vece moZe izdati nalog za pwtanje na slobodu sarno nakon sto zemlji-domacinu i 
drZavi u koju optuZeni traZi da bude pusten da priliku cia 5e izjasne i sarno aka 5e uverilo da ce se 
optuzeni pojaviti na sudenju ida, u slucaju pustanja na slobodu, nece predstavljati opasnost ni zajednu 
Zrtvu, svedoka ni bilo koju drugu osobu. 

(C) Za puStanje optuZenog n. slobodu pretresno veee moze odrediti bilo koje uslove koje smatra 
primerenim, ukljueujuci polaganje kaucije i postovanje uslova potrebnih da bi 5e osiguralo priSllStvo 
opruzenog na sudenju i zaStita drugih asaba. 

8. U pravilu 65(B) navedeni su minimalni uslovi za privremeno pustanje na slobodu. 

Vece ima diskreciono ovlascenje da nekom optuzenom ne odobri privremeno pustanje na 

slobodu, cak i ako se uveri da su dotiCni uslovi ispunjeni.20 

9. Kako je zak:ljuCilo Zalbeno vece kad je razmatralo zahtev za privremeno pustanje 

na slobodu u fazi postupka posle primene pravila 98bis, pretresno vece, cak i ako se 

uverilo da postoje garancije koje su dovoljno uverljive da bi mogle da neutralisu opasnost 

od bekstva, pretresno vece ne treba da odobri privremeno pustanje na slobodu na osnovu 

svog diskrecionog ovlascenja ukoliko to ne nalafu uverljivi humanitami razlozi koji 

17 Odgovor, par. 10. 
18 Odgovor, par. 12-13. 
19 Odgovor, par. ll. 
20 Tuiilac prodv Popovica i drugih, Odluka po Interlokutornoj zalbi na Odluku Pretresnog veca kojom 5e 
odbija privremeno pustanje na slobodu Ljubomira BoroYcanina, 1. mart 2007. go dine, par. 5; Tuiilac protiv 
Stanisica i Simatovica, Odluka po Zalbi tuZilastva na Odluku 0 privremenom pustanju na slobodu i Zahtevi 
da se izvedu dodatni dokazi na osnovu pravila 115, 26. jun 2008. godine, par. 3; Tuzilac protiv Popovica i 
drugih, Odluk. po Interlokutornoj zalbi Vujadin. Popovic. n. odluku po Popovicevom zabgevu z. 
privremeno pustanje n. slobodu, I. jul 2008. godine, par. 5. 
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obezbeduju da od1uka u pri10g odobravanju privremenog pustanja na slobodu odnese 

prevagu.21 

IV. DISKUSIJA 

10. 8to se tice pitanja da Ii bi se optuzeni, ukoliko bi bio privremeno pusten na 

slobodu, vratio na sudenje, Vece ima u vidu tezinu navoda protiv optuzenog, kao i fazu u 

kojoj se postupak trenutno nalazi. Osim toga, Vece duZnu pafuju poklanja Cinjenici da je 

optuZeni izrazio ze1ju da se dobrovoljno preda Medunarodnom SUdU22 i da je, u ranijim 

prilikama kad je bio privremeno pusten na slobodu, uvek u potpunosti postovao us10ve i 

odredbe koje je Vece odredilo.23 Konacno, optuzeni je pokazao sprerrmost da saraduje s 

tuzi1astvom, koje je s njim obavi10 neko1iko razgovora.24 Osim toga, Vece ima u vidu i 

garancije koje je dala Republika Srbija i pridaje im odgovarajuci znacaj.25 

11. Vece napominje da su se okolnosti ovog predmeta promenile u odnosu na period 

kad je optuZeni prosli put privremeno pusten na slobodu utoliko sto je otpocelo izvodenje 

dokaza. Medutim, Vece smatra da je neubedljiv argument tuZilastva da je ta promena 

takva da daje povoda opravdanom strahovanju da 6e optuZeni pokusati da pobegne. 

12. Iz tih razloga i u skladu s uslovima i odredbama odredenim ovom odlukom, Vece 

se uverilo da ce se optuzeni vratiti na sudenje ukoliko bude privremeno pusten na 

slobodu. 

13. 8to se tice pitanja da li bi otpuZeni, ukoliko bi bio privremeno pusten na slobodu, 

predstavljao opasnost za Zrtve, svedoke iIi druge osobe, Vece napominje da nema 

naznaka koje bi ukaziva1e na to da je optuzeni ranije ometao sprovodenje pravde iIi da bi 

21 Tuiilae pronv Prlica i drugih, Odluka po Zalbi luZioea na Odlukn po Zabtjevu opluzeoog Petkovica za 
privremeno pustanje na slobodu od 31. marla 200S, 21. apri1200S. godine, par. IS; Tufilae pronv Prlica i 
drugih, Odluka po Zalbi tuZioea na Odlukn po Drugom zahtjevu za privremeno pustanje na slobodu 
opluZenog Stojica od S. aprila 200S, 29. april 200S. godine, par. 14-15; Tuiilae pronv Popovica i drugih, 
Odluka po Konsolidovanoj zalbi na Odluku po Borovcaninovoj molbi za posjelu pod nadzorom i na odluke 
po Gverinom i Mileti6evom zahtjevu za privremeno pustanje na slobodu tokom pauze u sudskom postupku, 
15. maj 200S. godine, par. 24. 
22 Vidi Odluku od 24.jula 200S. godine, par. 19-20; Odluka ad 26. maja 200S. godine, par. 51. 
23 Odluka od 26. maja 200S. godine. 
24 Odluka od 28.jula 200S. godine, par. 16-1S; Odluka ad 26. maj. 200S. godine, par. 49. 
" Addendum, Dodatak. 
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to sad rnogao uciniti. Kao sto je gore receno, u ranijirn prilikarna kad je bio privrerneno 

pusten na slobodu optuZeni je u potpunosti postovao uslove i odredbe koje je Vece 

odredilo. 

14. Iz tih razloga, i u skladu s uslovirna i odredbarna odredenirn ovorn odlukorn, Vece 

se uveril0 da optuZeni nece predstavljati opasnost ni za jednu Zrtvu, svedoka Hi bilo koju 

drugu osobu ukoliko bude privrerneno pusten na slobodu. 

15. Razrnatrajuci pitanje da li treba da odobri privrerneno pustanje na slobodu, Vece 

naporninje da se u sudskoj praksi uverljivi hurnanitarni razlozi ne navode kao uslov u 

ranoj fazi po stupka kao sto je to ovde slucaj. Irnajuci u vidu fazu u kojoj se konkretno 

ovaj postupak nalazi i cinjenicu da se period za koji je zatrazeno privrerneno pustanje na 

slobodu podudara s redovnorn jednornesecnorn pauzorn u sudskorn postupku, Vece se 

uverilo da bi privrerneno pustanje na slobodu bilo prirnereno pod uslovirna koji su 

navedeni u nastavku. 

v. DISPOZITIV 

16. Iz navedenih razloga i na osnovu clanova 54 i 65 Pravilnika, Vece ODOBRA VA 

Zahtev, i 

(1) NALAZE sledece: 

a) sto je pre rnoguce, na dan 23. jula ili posle toga, holandske vlasti 

prebacice optuzenog Franka Sirnatovica na aerodrorn Schiphol, u 

Holandiji; 

b) na aerodrornu Schiphol optuzeni ce biti privrerneno predat pod 

nadzor predstavnika Vlade Republike Srbije koji ce biti irnenovani 

pre nego sto optuzeni bude privrerneno pusten na slobodu, u skladu 

s operativnirn paragraforn 2(a) ove odluke, i koji ce optuZenog 

pratiti tokorn preostalog dela putovanja do Srbije i do njegovog 

boravista; 
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c) optuZenog ce na povratnom letu pratiti isti imenovani predstavnici 

Vlade Republike Srbije, koji ce optuZenog na aerodromu Schiphol 

predati pod nadzor holandskih vlasti na dan 20. avgusta 2009. iii 

pre toga, a holandske vlasti 6e zatim vratiti optuzenog u PJUN u 

Hagu; 

d) tokom pnvremenog boravka na slobodi, optuZeni se mora 

pridrZavati slede6ih uslova, pri cemu vlasti Republike Srbije, 

ukljucujuci i lokalnu policiju u Beogradu, moraju obezbediti 

postovanje tih uslova: 

Predmet br. IT-03-69-T 

(i) da ne napusta teritoriju grada Beograda; 

(ii) da preda pasos Ministarstvu pravde; 

(iii) da, pre nego sto ode iz PJUN u Hagu, dostavi Ministarstvu 

pravde i sekretaru Medunarodnog suda adresu na kojoj ce 

boraviti; 

(iv) da d1t saglasnost da Ministarstvo pravde moze preko 

lokalne policije proveravati da Ii je prisutan, kao i da 

Ministarstvo pravde iii osoba koju bude imenovao sekretar 

Medunarodnog suda moze povremeno doci u nenajavljenu 

posetu optuZenom; 

(v) da nema nikakvih kontakata i da ni na koji nacin ne pokusa 

da utice na Zrtve i potencijalne svedoke iii da na neki drugi 

nacin ometa sudski postupak i sprovodenje pravde; 

(vi) da, osim sa svojim braniocem, 0 svom predmetu ne 

razgovara ni sa kim, pa ni sa sredstvima javnog 

infonnisanja; 

(vii) da nastavi saradnju s Medunarodnim sudom; 
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(viii) da se striktno pridrzava svih eventualnih zahteva vlasti 

Republike Srbije neophodnih kako bi im se omogucilo da 

ispune svoje obaveze u skIadu s ovim nalogom i sa 

garancijama koje su dale; 

(ix) da se na Medunarodni sud vrati 20. avgusta 2009. godine iIi 

pre toga; 

(x) da se striktno pridrzava svakog naloga Pretresnog veca 

kojim se menjaju uslovi iIi okoncava privremeno pustanje 

na slobodu; 

(xi) da se svakog dana do l3 h javlja poIiciji u Beogradu u 

lokalnoj poIicijskoj stanici koju ce odrediti Ministarstvo 

pravde; 

(2) TRAZI od Vlade Republike Srbije da preuzme odgovomost za sledece: 

(a) da imenuje predstavnika Vlade Republike Srbije pod Ciji ce nadzor 

optuZeni biti stavljen prilikom privremenog pustanja na slobodu i 

koji ce pratiti optuzenog od aerodroma Schiphol do Srbije i 

njegovog boravista, i da Vecu i sekretaru Medunarodnog suda sto 

pre dostavi ime doticnog predstavnika; 

(b) licnu sigumost i bezbednost optuzenog dok se on bude nalazio na 

slobodi; 

( c) sve troskove prevoza optuzenog od aerodroma Schiphol do 

Beograda i natrag; 

(d) sve troskove smestaja i obezbedenja optuZenog dok se on bude 

nalazio na slobodi; 
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(e) na zahtev Pretresnog veca iii strana u postupku, omogucavanje 

svih vidova saradnje i komunikacije izmedu strana i obezbedivanje 

poverljivosti doticnih komunikacija; 

(f) podnosenje Pretresnom vecu nedeljnog izvestaja 0 tome da Ii se 

optuZeni pridrzava uslova iz ovog naloga; 

(g) da hitno uhapsi i pritvori optuZenog ukoliko on prekrsi ijedan uslov 

iz ovog naloga; 

(h) da hitno, a najkasnije u roku od dva sata, obavesti Sekretarijat 

Medunarodnog suda ukoliko ijedan od navedenih uslova bude 

prekrsen; i 

(3) UPUCUJE Sekretarijat Medunarodnog suda: 

a) da se s Ministarstvom pravde Holandije konsultuje 0 prakticnim 

aspektima privremenog pustanja optuzenog na slobodu; 

b) da optuzenog i dalje drzi u PJUN u Hagu sve dok Vece i sekretar 

ne budu obavesteni 0 imenu predstavnika Vlade Republike Srbije 

pod ciji ce nadzor optuZeni biti stavljen prilikom privremenog 

pustanja na slobodu; 

(4) MOLl vlasti svih drzava kroz koje 6e optuZeni putovati da: 

a) drZe optuZenog pod nadzorom sve vreme koj e bude proveo u 

tranzitu na aerodromu; 

b) uhapse optuzenog ukoliko bude pokusao da pobegne i drze ga u 

pritvoru sve dok ne bude vra6en u PJUN. 
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Sastavljeno na engleskom i francuskom jeziku, pri cemu se merodavnom smatra verzija 

na engleskom. 

Dana IO.jula2009. godine 

UHagu, 

Holandija 
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